Vuosituhattavoitteet-päivänavaus (yläkoulu - lukio) 

Tiedätkö, miksi kahdeksan on tärkeä luku? Kyllä, se saattoi olla keskiarvosi viime todistuksessa. Ehkä se on myös akvaariokalojesi lukumäärä - tai kenties koulun valitettavan varhainen alkamisaika maanantaiaamuna. Mutta unohdetaan kaikki se hetkeksi. 

Maailman mittakaavassa luku kahdeksan on nimittäin jotain todella merkittävää; jotain, josta meidän kaikkien tulisi olla tietoisia. Maailman päättäjät antoivat vuonna 2000 kahdeksan lupausta paremman ja oikeudenmukaisemman maailman puolesta. Ne tunnetaan nimellä vuosituhattavoitteet, ja ne on tarkoitus saavuttaa vuoteen 2015 mennessä. 
Voisiko kahdeksan siis olla koko maailman onnennumero?
Jos vuosituhattavoitteet saavutetaan, äärimmäinen köyhyys puolittuu, kaikki lapset pääsevät kouluun, naisten ja miesten välillä vallitsee tasa-arvo, lapsikuolleisuus vähenee, äitiysterveys paranee, tarttuvat taudit saadaan kuriin ja kestävä kehitys on arkitodellisuutta.  Kuulostaa aika lupaavalta, eikö totta!

Seitsemää ensimmäistä vuosituhattavoitetta ei kuitenkaan voida saavuttaa, ellei kahdeksas vuosituhattavoite, globaaliin kumppanuuteen sitoutuminen, toteudu.  Koko tavoite saattaa ensi alkuun kuulostaa vähän epämääräiseltä ja vaikeaselkoiselta. Mitä itse asiassa on globaali kumppanuus ja miten siihen sitoudutaan? 

Yksinkertaistettuna globaaliin kumppanuuteen sitoutuminen tarkoittaa sitä, että kaikki maailman menoon merkittävästi vaikuttavat tahot pyrkivät tekemään päätöksiä, jotka mahdollistavat vuosituhattavoitteiden saavuttamisen. Kipeästi kaivattuja uudistuksia olisivat muun muassa virallisen kehitysavun nostaminen YK:n suositusten mukaisesti sekä nykyisen maailmankauppajärjestelmän tasapuolistaminen. 
 Globaali kumppanuus ei kuitenkaan ole ainoastaan valtioiden, monikansallisten yritysten tai suurten kansainvälisten järjestöjen asia, vaan se koskettaa meitä kaikkia. Aito globaali kumppanuus edellyttää, että me kaikki opimme näkemään itsemme osana samaa ihmiskuntaa ja maailmaa, jossa kaikilla pitäisi olla yhtäläiset oikeudet ja mahdollisuus ihmisarvoiseen elämään. Monien yhteisten haasteiden täyttämässä maailmassa kenelläkään ei ole varaa tuijottaa vain omaan napaansa. 
YK:n maatoimisto Filippiineillä julkaisi vuonna 2005 vuosituhattavoitteiden edistämiseksi levyn, jonka tunnuskappaleessa lauletaan: 
”Jos me emme kylvä muutoksen siemeniä, 

ei kukaan muukaan sitä tee.

Kukkuraiseen satoon

tarvitaan vain yksi hyvä teko.”
Jos jokainen maailman ihminen tekisi tänään yhden hyvän teon, maailmassa tapahtuisi hetkessä melkein seitsemän miljardia hyvää asiaa. Ei hassumpi alku myönteiselle muutokselle. Pidetään kiinni suuresta kahdeksikosta ja arjen pienistä hyvistä teoista! 
***

Tekstin yhteydessä voi soittaa seuraavan kappaleen:

Ladattavissa MP3:na: http://ph.one.un.org/mdgs-the-mdg-album.html [image: image1.png]with the prate sector

Develop decent and productive ik for yout, in cooperation with the developing countries

Provide access to affordable essential drugs, in cooperation with pharmaceutical companies.
Make avaiabi the benefits of new technologies - especially information and comminicaton technologies, in cooperation
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NO ONE ELSE BUT US

(MDG ANTHEM, ENGLISH VERSION)

Performed by Chi Datu, Jaya,

Joey G. of Side A Band Lea Salonga, Martin Nievera

Theres no one else but us
Who can sow the seeds of change
The harvest will be plenty
One good deed is all takes

Theres no one else but us
Who can set each other free
1f we just come together
What a world this will be

When there's too much to bear
See the child on the street
Earning a living

Before he learns to read

When life isn't fair
Step into her shoes

Often told she's just a woman
And of little use

PRE CHORUS

Though darkness is all around us
It only takes a spark within

o let some light in all our sorrows
And tomorrow will come shining

CHORUS
There's no one else but us
Who can sow the seeds of change
The harvest will be plenty
One good deed is all takes

Lyrics: Chi Datu
Music: Rico Blanco

There's no one else but us
Who can set each other free
f we just come together
What a world this will be

When you're in despair NARRATION: £
Feel for the mother Eradicate extreme poverty and hunger
With no means to care for  Achieve universal primary education
Her child within Promote gender equality
Reduce child mortality
When hope isn't there Improve maternal health
Remenmber the sick Combat HIV AIDS and other diseases
Who long for the promise  Ensure environmental sustainability
Of better days. Develop global partnership by year 2015
Lets help achieve the Millenium
REPEAT PRE CHORUS Development Goals or MDGs
CHORUS

REPEAT CHORUS
BRIDGE

Let's come together!

Act while there’s still time

to make a difference.

We must move as one... s one




